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DESCRIÇÃO DO TELEFONE PowerTel 196

1. Ecrã LCD
2. Tecla suave direita
3. Indicador (chamada recebida)
4. Equalizador do recetor do telefone
5. Chave da lista de contactos
6. Tecla de Bloqueador de Chamadas
7. Tecla de remarcação
8. Aumento do áudio (aumento do volume do recetor do telefone)
9. Aumento/diminuição do volume do telefone ou mãos-livres
10. Tecla mãos-livres
11. 2 teclas diretas para a memória (M1 e M2)
12. Tecla suave esquerda
13. Botão de desligar
14. Cima
15. Tecla de retroceder
16. Baixo/Revisão CID
17. Botão do toque
18. Controlo do volume do toque
19. Interruptor de AMPLIFICAR
20. Entrada DC de 6V
21. Entrada da linha
22. # por tecla de marcação normal
 R por pressão longa na tecla

19 20 21
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INSTALAÇÃO
Recomendações
• Não exponha o telefone à luz direta do sol ou a temperaturas excessivas.
• Temperatura de funcionamento entre 5 ºC e 40 ºC.
• O seu telefone tem de ser instalado a, pelo menos, 1 metro de equipamento  
 de rádio, como televisão, telemóvel, etc.

Instalação do telefone
• O seu telefone deverá ser colocado numa superfície plana, para maior   
 estabilidade. Ligue o fio encaracolado ao telefone (a) e à entrada no lado   
 esquerdo da base do telefone (B). 
• Ligue a extremidade pequena do adaptador da alimentação na entrada da  
 alimentação na base (D). 
• Ligue a extremidade grande do adaptador da alimentação a uma tomada de  
 parede (E). 
• Ligue o fio do telefone na entrada na parte traseira do telefone e a uma   
 tomada de parede (C) ou na porta do telefone numa box de Internet. Para a  
 posição de telefone de secretária, levante os 2 pés por baixo da base (F).

Configuração de primeira ativação
Uma instalação no ecrã irá conduzi-lo através da configuração do idioma do seu 
telefone, data e hora quando o ativar pela primeira vez. Pode alterar as suas 
definições mais tarde seguindo selecionar idioma página 8.

Montagem na parede
• Dobre os 2 pés por debaixo da base (F).
• Vire a pequena peça de plástico na base (13).
• Faça dois orifícios de 6 mm com um espaço de 100 mm entre eles. Insira 2   
 buchas e aparafuse parafusos de madeira (3,5 mm de diâmetro e 30 mm de  
 comprimento).
• Monte a base nos 2 parafusos puxando para baixo.

(F)

(A)

(B)

(E)

(C)

(D)
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Cuidado
• Use apenas a alimentação DC de 6,0V fornecida com o telefone.
Modelo do adaptador da alimentação AC/DC: HJ-0600400P1-EU ou 
HJ-0600400A1-UK
Fabricante: Shenzhen Huajin Electronic Co., Ltd.
Entrada: AC 100 - 240V; 50/60Hz; 0.15A máx.
Saída: DC 6,0V; 400mA 

OU

Modelo do adaptador da alimentação AC/DC: AT-337E-060045A ou 
AT-536B-060045B
Fabricante: Shenzhen Baijunda Electronic Co., Ltd.
Entrada: AC 100 - 240V; 50/60Hz; 0.2A máx.
Saída: DC 6,0V; 450mA 
Para EQUIPAMENTO QUE TENHA DE SER LIGADO, a tomada deverá ser   
instalada perto do equipamento e deverá estar facilmente acessível.

USO GERAL
PT196 é um telefone DUPLEX TOTAL, que lhe permite desfrutar em simultâneo 
de uma conversa de 2 vias sem feedback acústico, no recetor durante uma 
conversa normal, bem como no modo de conversa mãos-livres.

Fazer uma chamada
• Segure o telefone e prima a tecla  .
• Marque o número com as teclas.

• Para terminar a chamada: Volte a colocar o telefone na base ou prima a tecla  .

Chamada da memória
• Segure o telefone ou prima a tecla  .
• Prima  ,  ou  +  /  + Telefonar.
• No final da chamada, coloque o telefone na base ou prima a tecla  .

Voltar a marcar número
• Prima a tecla  .
• Prima  ou  para selecionar o número.

• Segure o telefone ou prima a tecla  . 

Atender chamada
• Para atender, segure o telefone ou prima a tecla  (modo mãos-livres).
• Para desligar, volte a colocar o telefone na base ou prima a tecla  .
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Definir volume de mãos-livres
• Durante a conversação (mãos-livres).
• Prima  para aumentar o volume.
• Prima  para diminuir o volume.
• Pode selecionar entre 8 níveis.

Definir volume do toque
Faça deslizar o interruptor para ajustar o volume do toque  .
Nota: Quando o toque estiver desligado, a luz da chamada continua a piscar 
para indicar uma chamada recebida.

Definir volume do telefone (e aumento do áudio)
Durante a conversação, estão disponíveis 2 modos de amplificação:
• Modo padrão
Prima  ou  para aumentar ou diminuir (8 níveis).
• Modo de aumento do áudio (até + 60dB)
Durante uma conversa, prima a tecla  . Prima de novo este botão para parar 
a amplificação.
Um botão deslizante na parte traseira do telefone (AMPLIFY) é usado para 
ativar a função de aumento do áudio. Por definição, a posição é “OFF” 
(desligado). Se estiver em “ON” (ligado), o aumento do áudio é ativado 
automaticamente em cada chamada.

Equalizador
Selecione o perfil de som que melhor se adeqúe às suas necessidades.
Faça deslizar o interruptor para ajustar o tom da frequência do som do recetor 

do telefone (3 seleções)  .
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PROGRAMAR
Selecionar língua
1.   Prima Menu.
2.   Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  ou  para selecionar a Língua. Prima OK.
4.   Prima  ou  para selecionar a língua desejada. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Selecionar contraste
1.   Prima Menu.
2.   Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  ou  para selecionar o Contraste visor. Prima OK.
4.   Prima  ou  para selecionar o nível desejado. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Selecionar tempo do flash
1.   Prima Menu.
2.   Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  ou  para selecionar Rechamada. Prima OK.
4.   Prima  ou  para selecionar o tempo do flash desejado. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Tom do toque
Pode definir tons de toque diferentes para as suas chamadas. 
Escolha entre 20 tons diferentes.
Ouvirá uma amostra do tom à medida que os vai correndo.
1.   Prima Menu.
2.   Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  ou  para selecionar Tom do som. Prima OK.
4.   Prima  ou  para selecionar o tom do toque desejado. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.
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Bloqueio inteligente das chamada
Este telefone tem uma funcionalidade de bloqueio básico de chamadas* incorporado. 
Esta funcionalidade ajuda-o a evitar chamadas incómodas, permitindo apenas 
a alguns números fazer o seu telefone tocar. A predefinição de bloqueio básico 
de chamadas neste telefone é DESLIGADO, mas pode ativá-lo através das 
definições do telefone, conforme explicado nos parágrafos seguintes.
*Esta funcionalidade requer uma subscrição do serviço de Identificação da Linha do Contacto do 
seu fornecedor de serviço telefónico.

Vista pormenorizada do bloqueio de chamadas
Definição Explicações

DESLIGADO A função de bloqueio de chamadas (bloquear todas as chamadas 
com números) é desativada. Este é o modo predefinido.

LIGADO A função de bloqueio de chamadas está definida para ligada. Os 
números registados na lista de bloqueio não passam e o telefone 
toca silenciosamente. Os números podem ser adicionados à lista 
enquanto o telefone estiver a tocar e/ou após uma chamada (para 
ativar, consulte a secção 1).

CONTACTOS Neste modo automático, qualquer número que não esteja registado 
na sua lista telefónica será bloqueado automaticamente e não fará 
o seu telefone tocar. Todas as chamadas de contactos registados 
na sua lista telefónica serão geridas como normalmente. Quando 
selecionar este modo, CONTACTOS OK é apresentado no LCD 
no modo inativo, a não ser que tenha mensagens não lidas ou 
chamadas não atendidas (para ativar, consulte a secção 2.1).

VIPS Neste segundo modo automático, apenas chamadas de contactos 
registados como VIP na sua lista telefónica farão o seu telefone 
tocar. Qualquer outro número não fará o telefone tocar. Quando 
selecionar este modo, VIP OK é apresentado no LCD no modo 
inativo, a não ser que tenha mensagens não lidas ou chamadas 
não atendidas (para ativar, consulte a secção 2.2).

ANÓNIMO Esta funcionalidade extra permite-lhe bloquear uma chamada 
que não tenha número (como chamadas privadas, chamadas 
internacionais, etc.). Esta opção pode ser ativada acima de qualquer 
uma das quatro anteriores (para ativar, consulte a secção 3).

1. Modo manual de bloqueio de chamadas
O modo manual de bloqueio de chamadas é a opção mais fácil ao iniciar. 
Quando selecionar a opção Ligadol nas definições de bloqueio de chamadas, 
todos os números que lhe telefonem registados na sua lista de bloqueio serão 
bloqueados. Pode adicionar/remover números da lista a qualquer momento.



10

Como bloquear uma chamada recebida:
Quando o telefone estiver a tocar e antes de atender, premir  termina a 
chamada e oferece-lhe a opção de registar o número na lista negra com um clique. 
De seguida, para confirmar o registo deste número na lista de bloqueio, prima OK .
IMPORTANTE: Se não confirmar, o número não será adicionado à lista de 
bloqueio e a chamada seguinte será efetuada normalmente.

1.1. Enable MANUAL mode
Menu Bloq. cham Def Bloqueio Fora

Ligado
VIP OK

Permitir PB

Prima OK , prima  ou  para selecionar Bloq. cham.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Def  bloqueio.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Ligado.
OU
No modo inativo, prima  para aceder diretamente a Bloq. cham.
Após ativar esta opção, o ícone de bloqueio de chamadas  será apresentado 
no LCD.

1.2. Adicionar número à lista de bloqueio
No modo inativo,
1. Prima o botão  , Bloq. cham é apresentado, 
 Prima Menu e prima  ou  para selecionar Lista Bloqeio, prima OK para 

ver Bloquear número.
2. Pressionar  ou  para selecionar números armazenados na Lista Bloqeio.
3. Pressionar Opç para selecionar Adicion, introduzir número a ser bloqueado, 

pressionar Guard tecla para gravar.

NOTA: Mais 2 modos de adicionar números de chamadas feitas e recebidas na 
lista de bloqueio:
1. A partir de números de chamadas recebidas
 - Pressionar  para entrar na Lista de Chamadas, pressione  ou  para 

selecionar números armazenados na LISTA DE CHAMADAS.
 - Pressionar Opç, pressionar ou para selecionar o Bloquear número.
 - Pressionar OK para apresentar o número selecionado, pressionar Guard 

para gravar na Lista de bloqueio.
2. A partir de números de chamadas efetuadas
 - Pressionar  , pressionar  ou  para selecionar a entrada da lista de 

remarcação.
 - Pressionar Opç, pressionar  ou  para selecionar Bloquear número.
 - Pressionar OK para apresentar o número selecionado, pressionar Guard 

para gravar na Lista de bloqueio.
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1.3. Editar números na lista de bloqueio
No modo inativo,
1. Repetir os passos 1 e 2 na Secção 1.2. para selecionar os números armazenados.
2. Pressionar Opç, pressionar  ou  para selecionar Editar, começar a editar 

o número selecionado pressionar OK para gravar.

1.4. Apagar números na lista de bloqueio
1.4.1. Apagar um número na lista de bloqueio
No modo inativo,
1. Repetir os passos 1 e 2 na Secção 1.2. para selecionar os números armazenados.
2. Pressionar Opç, pressionar  ou  para selecionar Apagar, De certeza? é 

apresentado, e depois pressione Sim para confirmar.

1.4.2. Apagar todos os números da lista de bloqueio
No modo inativo,
1. Repetir os passos 1 e 2 na Secção 1.2. para selecionar os números armazenados.
2. Pressionar Opç, pressionar  ou  para selecionar Apagar tudo números 

a eliminar de uma vez, pressionar OK, De certeza? é apresentado, e depois 
pressionar OK para confirmar.

2. Modo de bloqueio automático de chamadas
2.1. Apenas VIPS
Neste modo automático restrito, apenas chamadas de números registados 
como VIP na sua lista telefónica farão o seu telefone tocar.

Menu Bloq. cham Def Bloqueio Fora
Ligado

VIP OK
Permitir PB

Prima Menu , prima  ou  para selecionar Bloq. cham.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Def bloqueio.
Prima OK , prima  ou  para selecionar VIP OK (modo automático).

2.2. Apenas contactos
Neste modo automático abrangente, apenas chamadas de números registados 
na sua lista telefónica (normal e VIP) farão o seu telefone tocar.

Menu Bloq. cham Def Bloqueio Fora
Ligado

VIP OK
Permitir PB

Prima Menu , prima  ou  para selecionar Bloq. cham.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Def bloqueio.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Permitir PB (modo automático).
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3. Modo de bloqueio de chamadas anónimas
Esta funcionalidade permite-lhe bloquear chamadas cujo número não apareça 
no seu telefone. Pode ser ativada ou desativada, independentemente dos 
modos de bloqueios de chamada anteriores. 

Menu Bloq. cham Block 
anonymous Fora

Privado

Tudo

Prima Menu , prima  ou  , prima OK para selecionar Bloq. cham.
Prima OK , prima  ou  para selecionar Block anonymous.
Prima OK , prima  ou  para selecionar uma das opções.

3.1. Bloquear chamadas privadas
Este modo bloqueia chamadas recebidas que tenham sido mantidas 
propositadamente com o número privado para si.
No modo inativo,
1. Prima o botão  , Bloq. cham é apresentado, ou prima OK .
2. Prima  ou  para selecionar Block anonymous.
3. Prima OK e prima  ou  para selecionar Privado, prima OK para confirmar.
4. Pressionar Retroceder duas vezes.
5.  será apresentado na parte superior do LCD.

3.2. Bloquear todas as chamadas anónimas
Este modo bloqueia todas as chamadas anónimas recebidas, incluindo chamadas 
privadas, chamadas internacionais, chamadas a cobrar e outras chamadas fora 
de área.
No modo inativo,
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 3.1.
2. Prima OK e prima  ou  para selecionar Tudo, prima OK para confirmar.
3.  Depois de ativar esta opção, o ícone de bloqueio de chamada será 

apresentado no LCD.

3.3. Desligar bloqueio das chamadas anónimas
No modo inativo,
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 3.1.
2. Prima OK e prima  ou  para selecionar Desligar, prima OK para confirmar.
3.  desaparece do LCD se definir o bloqueio de uma chamada normal 

(consulte 1. e 2.) também para Desligar.
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Tons das teclas
Quando premir uma tecla, ouvirá um som. Pode ligar ou desligar estes sons.
1.   Prima Menu.
2.   Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  ou  para selecionar os Toques das teclas. Prima OK.
4.   Prima  ou  para selecionar Tons ligados ou Tons deslig. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Tom de confirmação
1. Quando confirmar uma definição, ouvirá um som. Pode ligar ou desligar 

estes sons.
2. Prima Menu.
3. Prima  ou  para selecionar Definições. Prima OK.
4. Prima  ou  para selecionar Toques de confirmação. Prima OK.
5. Prima  ou  para selecionar Tons ligados ou Tons deslig. Prima OK.
6. Prima  para voltar ao estado inativo.

Versão do software
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  or  para selecionar Versão software. Prima OK.
4.   A versão do software é apresentada.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Modo de marcação
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  or  para selecionar o Modo marc. Prima OK.
4.   Prima  or  para selecionar Tom ou Impulso. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.
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Reiniciar
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar Definições. Prima OK.
3.   Prima  or  para selecionar Reiniciar. Prima OK.
4.   Prima  or  para selecionar Reinic definições ou Apag dados utiliz. 
      Prima  OK.
5.   Prima Sim para confirmar.
6.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Definir acesso direto às memórias M1/M2/Tecla 1
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar a Mem direta. Prima OK.
3.   Prima  or  para selecionar M1, M2 ou Tecla 1. Prima Adicionar ou 
 Opç/Editar/OK.
4.   Marque o número com as teclas. Prima Guard.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Apagar uma entrada
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar a Mem direta. Prima OK.
3.   Prima  or  para a entrada que deseja apagar. Prima Opç.
4.   Prima  or  para selecionar Apagar. Prima OK.
5.   O ecrã apresenta De certeza?. Prima OK.
6.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Copiar um contacto ou número da lista de 
chamadas para M1/M2/Tecla 1
Quando M1/M2/Tecla 1 estiverem vazios:
1.   Prima Menu.
2.   Prima  or  para selecionar a Mem direta. Prima OK.
3.   Prima  or  para selecionar M1, M2 ou Tecla 1. Prima Adicionar.
4.   Prima Opç.
5.   Prima  or  para selecionar Dos contactos ou Da lista chamadas.   
 Prima OK.
6.   Prima  or  para selecionar o número. Prima Selec.
7.   Prima  para voltar ao estado inativo.
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Lista de contactos
1.   Prima  .
2.   Quando a lista de contactos está vazia:
- Prima Adicionar.
- Insira o nome. Use o teclado. Prima Seguinte.
Quando a lista de contactos tem registos:
- Prima Opç.
-  Prima  ou  para selecionar Adic nov contacto. Prima OK.
3.   Insira o nome com as teclas. Prima Seguinte.
4.   Marque o número com as teclas. Prima Guard.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.
Inserir nomes
Use as letras do teclado para inserir os nomes, como para guardar Tom:
Prima uma vez 8 para inserir T.
Prima três vezes 6 para inserir o.
Prima uma vez 6 para inserir m.
Dicas de escrita
Prima Apagar para apagar o último dígito ou caractere.
Prima 0 para inserir um espaço.
Prima repetidamente 1 para inserir & ., ' ? ! @ 1.
Prima # para passar de maiúscula para minúscula e de caracteres para dígitos.

Ver ou marcar uma entrada
1.   Prima  .
2.   Prima  or  para selecionar a entrada desejada.
 OU
 Insira a primeira letra do nome para procurar alfabeticamente.

3.   Levante o telefone para marcar o número, ou prima  para marcar o   
 número em mãos-livres.

Editar um nome e número
1.   Prima  .A primeira entrada é apresentada.
2.   Prima  or  para a entrada que deseja editar. Prima Opç.
3.   Prima  or  para selecionar Editar contacto. Prima OK.
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4.   O nome é apresentado. Se desejar, apague o nome. Insira o novo nome. 
 Prima Seguinte.
5.   O número existente é apresentado. Se desejar, apague o número. 
 Insira o novo número. Prima Guard.
6.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Apagar uma entrada
1.   Prima  .
2.   Prima  or  para a entrada que deseja apagar. Prima Opç.
3.   Prima  or  para selecionar Apagar contacto. Prima OK.
4.   O ecrã apresenta De certeza?. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Apagar todos os contactos
1.   Prima  . Prima Opç.
2.   Prima  or  para selecionar Apagar todos os contactos. Prima OK.
3.   O ecrã apresenta De certeza?. Prima OK.
4.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Estado da memória
1.   Prima  . Prima Opç.
2.   Prima  or  para selecionar Estado da memória. Prima OK.
3.   O número de contactos guardados é apresentado.
4.   Prima  para voltar ao estado inativo.

ID de quem telefona e lista de chamadas
Importante
Para usar a funcionalidade da ID de quem lhe telefona, primeiro, tem de 
subscrever o serviço no seu fornecedor de rede. Esta funcionalidade poderá 
requerer uma subscrição paga.
Para garantir que o nome de quem lhe telefona é apresentado, certifique-se de 
que guardou o número de telefone por completo, incluindo o código da área 
na lista de contactos.
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ID de quem telefona
Se subscreveu a ID de quem telefona, o número da respetiva pessoa é 
apresentado (fornecido, não mantido) antes de atender a chamada.

Lista de chamadas
A lista de chamadas guarda os dados das últimas 30 chamadas recebidas, 
chamadas perdidas e feitas, incluindo o número de telefone e data da chamada.

Ver a lista de chamadas
1.   Prima  para abrir a lista de chamadas. Se não houver chamadas na lista,  
 o ecrã apresenta Lista vazia.
2.   Prima  or  para correr a lista.
3.   Quando atingir o final da lista, o ecrã apresenta ----Fim----.

Marcar um número da lista de chamadas
1.   Prima  para abrir a lista de chamadas.
2.   Prima  or  para a entrada desejada.
3.   Levante o telefone para marcar o número, ou prima  para marcar o número  
  em mãos-livres.

Copiar um número da lista de chamadas para a 
lista de contactos
1.   Prima  para abrir a lista de chamadas.
2.   Prima  or  para a entrada desejada. Prima Opç.
3.   Prima  or  para selecionar Guardar número. Prima OK.
4.   Insira o nome. Prima Seguinte.
5.   Se desejar, edite o número. Prima Guard.
6.   Prima  para voltar ao estado inativo.
Consulte as secções “Inserir nomes” e “Dicas de escrita”.

Apagar uma entrada
1.   Prima  para abrir a lista de chamadas.
2.   Prima  or  para a entrada desejada. Prima Opç.
3.   Prima  or  para selecionar Apag cham. Prima OK.
4.   Prima  para voltar ao estado inativo.
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Apagar toda a lista de chamadast
1.   Prima  para abrir a lista de chamadas. Prima Opç.
2.   Prima  or  para selecionar Apag as chamadas. Prima OK.
3.   O ecrã apresenta De certeza?. Prima OK.
4.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Data e hora
Se subscreveu a ID de quem telefona, a data e hora são acertadas automaticamente 
quando receber a primeira chamada.
Se não subscreveu a ID de quem telefona, pode acertar manualmente a data e hora.

Acertar a data e hora
1.   Prima Menu.
2.   Press  or  para selecionar Hora e data. Prima OK.
3.   Press  or  para selecionar Acertar data/hora. Prima OK.
4.   Insira a hora com as teclas (ex., 06:30 para 6:30am). Prima Seguinte.
5.   Use as teclas para inserir a data usando o formato DD/MM/AAAA. 
      Prima Guard.
6.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Definir o formato da hora
Pode usar as horas no formato de 12 ou 24 horas para visualizar as horas no seu telefone.
Para definir as suas preferências:
1.   Prima Menu.
2.   Press  or  para selecionar Data e hora. Prima OK.
3.   Press  or  para selecionar o Formato hora. Prima OK.
4.   Press  or  para selecionar 12 horas ou 24 horas. Prima OK.
5.   Prima  para voltar ao estado inativo.

Ajuda
Sem toque de marcação
• Use apenas o fio da linha de telefone fornecido.

• Certifique-se de que o fio da linha de telefone está ligado corretamente.
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Sem tom de toque
• O tom de toque está desativado.

• Aumente o volume.

O serviço da ID de quem telefona não funciona
• Verifique a sua subscrição com o seu operador de rede.

Não pode guardar uma entrada da lista de contactos
• A lista de contactos está cheia. Apague uma entrada para libertar memória.

Sem apresentação
• Tente desligar da alimentação e voltar a ligar.
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SEGURANÇA
Informamos que deverá fazer uma leitura atenta do guia do utilizador incluído
nesta embalagem.
Os produtos PowerTel 196 estão conforme com as normas técnicas europeias, o 
que é atestado pela marcação CE.
O produto que acaba de adquirir é um produto tecnológico, que deve
sermanuseado com precaução.
Este produto pode beneficiar de uma garantia legal nos termos e condições
aplicáveis aos bens de consumo no país onde comprou o produto.
Para informações relacionadas com a garantia legal, deverá consultar o seu
revendedor.
Sem prejuízo de toda e qualquer garantia legal de que o produto beneficie,
ATLINKS garante que o produto constante da presente embalagem está
conforme com as especificações técnicas estabelecidas no guia do utilizador,
durante o período da garantia. Este período da garantia terá início na data
da compra de um Produto não usado, que se presume seja a data constante
da factura ou recibo emitido pelo seu vendedor e do qual consta o nome do
vendedor, e decorrerá porum período de:Vinte e quatro (24) meses para o
telefone, com exclusão dos consumíveis, acessórios e baterias.
Qualquer reclamação que venha a ser efectuada no âmbito desta garantia
e durante o período da garantia, deverá ser acompanhada do Produto por
completo, o qual deverá ser devolvido ao vendedor a quem comprou o Produto
e no endereço correspondente ao seu estabelecimento de venda, logo que o
defeito surja ou seja conhecido, juntamente com o comprovativo da compra, o
qual consiste na facture ou recibo emitido pelo vendedor especificando o lugar
da compra e o número de série do Produto.
Durante o período de garantia, o Produto ou peça que revele possuir um
defeito no desenho, materiais ou acabamentos será reparado ou substituído,
gratuitamente, por um produto ou peça idênticos ou pelo menos equivalentes
ao nível da funcionalidade e desempenho. Se a reparação ou substituição se
revelarem impossíveis ou forem desproporcionadas do ponto de vista comercial
tendo em conta o valor do Produto, ATLINKS reembolsará o preço pago na
compra do Produto ou substituirá o Produto por outro equivalente.
Nos mais amplos termos permitidos pela lei, o Produto ou peça reparados
ou substituídos, que podem ser novos ou remodelados, beneficiam de uma
garantia de noventa (90) dias a contar da data da reparação ou substituição, ou
até ao termo da garantia inicial do Produto, se esta for superior aos noventa (90)
dias. No caso do período em que estiver privado do uso do Produto para efeitos
de reparação ou substituição (desde que o Produto com defeito seja entregue
ao seu vendedor até que seja colocado à sua disposição) for superior a seis dias,
o período de garantiaserá estendido pelo período excedente correspondente.
No entanto, se o prazo da garantia legal em caso de substituição ou reparação
em vigor no seu país for superior, apenas será aplicável a garantia legal.
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A presente garantia não é aplicável nos seguintes casos:
Danos resultantes de instalação ou utilização do Produto não conformes com
as instruções constantes do guia do utilizador;
Ligação incorrecta ou uso inadequado do Produto, em particular com
acessórios incompatíveis nos termos constantes do guia do utilizador;
Produto que tenha sido aberto, modificado ou equipado com peças de
substituição não aprovadas;A presente garantia não é aplicável nos seguintes
casos:
Remoção do número de série ou sua deturpação de forma a que o número de
série se torne ilegível;
Desgaste normal, incluindo desgaste normal dos acessórios, baterias e ecrãs;
Desrespeito pelas normas técnicas e de segurança vigentes na área geográfica
de utilização;
Produtos que tenham sofrido choques ou quedas;
Danos resultantes de raios, oscilações de energia, proximidade a uma fonte
de calor ou radiação, água, exposição a temperatura excessiva, humidade, ou
outras condições ambientais ou qualquer outra causa externa ao Produto;
Negligência ou manutenção incorrecta;
Danos causados por serviços de manutenção ou reparação executados por
pessoas que não são prestadores de serviços autorizados pela ATLINKS.
Se o Produto devolvido não estiver coberto pela garantia, receberá uma
estimative dos encargos da reparação, que incluirá o valor do processamento
e o transporte que serão cobrados caso pretenda que o Produto lhe seja
devolvido.
Esta garantia é válida no país onde o Produto foi comprado, desde que seja um
Estado-Membro da União Europeia.
Sem prejuízo das disposições legais imperativas, todas as garantias que não
sejam as descritas no presente documento são exPrimaamente excluídas.
NOS MAIS AMPLOS TERMOS PERMITIDOS PELA LEI APLICÁVEL:
A) ESTA GARANTIA É EXCLUSIVA DE TODAS E QUAISQUER OUTRAS
GARANTIAS, EXPrimaAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO SE
LIMITANDO, ÀS GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO OU DE ADEQUAÇÃO A
UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.
B) ATLINKS NÃO É RESPONSÁVEL POR QUAISQUER PERDAS DE DADOS
OU PERDAS DE UTILIZAÇÃO DE DADOS, INACTIVIDADE, PERDA DE
OPORTUNIDADES DE NEGÓCIOS, LUCROS CESSANTES, PERDA DE CLIENTELA
OU DE OUTRA VANTAGEM ECONÓMICA, OU, EM GERAL POR QUAISQUER
DANOS INDIRECTOS, IMATERIAIS, CONSEQUENCIAIS OU INCIDENTAIS.
C) A RESPONSABILIDADE DA ATLINKS ESTÁ LIMITADA AO PREÇO DE COMPRA
DO PRODUTO, EXCEPTO NO CASO DE NEGLIGÊNCIA GROSSEIRA, DOLO OU
DE RESPONSABILIDADE OBJECTIVA DO PRODUTOR E RESPONSABILIDADE
POR MORTE OU DANOS PESSOAIS.
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SEGURANÇA
Não utilize o seu telefone para denunciar uma fuga de gás ou outro potencial
risco de explosão. Não tente abrir o telefone para evitar choque elétrico. O seu
telefone deve ser instalado num local seco, longe do calor, da humidade e da
luz solar direta.

AMBIENTE
Este símbolo significa que o aparelho inoperativo deve ser recolhido
separadamente e não misturado com os resíduos domésticos.
Ajude-nos a preservar o ambiente em que vivemos!

O logótipo imPrimao nos produtos indica a conformidade com todos os
requisitos essenciais e todas as diretrizes aplicáveis. Pode transferir a declaração
de conformidade no nosso site www.amplicomms.com

CONFORMIDADE         
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